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ßÂËÅÍÈÅ ßÇÛÊÎÂÎÃÎ ÊÎÍÒÀÊÒÀ:
ÏÐÎÁËÅÌÛ È ÏÅÐÑÏÅÊÒÈÂÛ ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈß

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ôîíåòè÷åñêèé àñïåêò ÿçûêîâîãî
êîíòàêòà â óñëîâèÿõ ãëîáàëüíîãî àíãëîÿçû÷íîãî îáùåíèÿ.
Îáñóæäàåòñÿ âîïðîñ î âçàèìîäåéñòâèè áðèòàíñêîãî è àìåðè-
êàíñêîãî âàðèàíòîâ, à òàêæå ïðîèçíîñèòåëüíîãî ñòàíäàðòà
è äèàëåêòíîãî ïðîèçíîøåíèÿ â íîâîñòíûõ ïðîãðàììàõ Áè-
Áè-Ñè. Îñíîâíîé àêöåíò ïðèõîäèòñÿ íà íàìåðåííîå èñïîëü-
çîâàíèå ÿçûêîâîãî êîíòàêòà â ðèòîðè÷åñêèõ öåëÿõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûêîâîé êîíòàêò, ôîíåòè÷åñêàÿ èíòåð-
ôåðåíöèÿ, ïåðåêëþ÷åíèå êîäà, ñèëëàáèêà, ãëîáàëüíàÿ àíãëî-
ÿçû÷íàÿ ðèòîðèêà, àíãëèéñêèé ÿçûê Áè-Áè-Ñè.

Âîïðîñû ÿçûêîâîãî êîíòàêòà ïðèâëåêàþò âíèìàíèå ó÷åíûõ ñ íåçàïàìÿòíûõ âðå-
ìåí. Îäíàêî è ñåãîäíÿ îíè íå óòðà÷èâàþò àêòóàëüíîñòè è ïðîäîëæàþò âûçûâàòü
èíòåðåñ ó ñïåöèàëèñòîâ. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî ñ ðàçâèòèåì ñîâðåìåííûõ òåõíîëî-
ãèé ïîÿâëÿþòñÿ íåîãðàíè÷åííûå âîçìîæíîñòè äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ ÿçûêîâîãî îáùå-
íèÿ è íàáëþäàåòñÿ âçàèìîäåéñòâèå è âçàèìîïðîíèêíîâåíèå ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâ, íà-
öèîíàëüíûõ è ðåãèîíàëüíûõ äèàëåêòîâ è äðóãèõ ðàçíîâèäíîñòåé ðå÷è.

Íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî, ïîñêîëüêó â ñîâðåìåííîì ìèðå àíãëèéñêèé ÿçûê
ïðèîáðåòàåò ‘ãëîáàëüíûé’ ñòàòóñ, ïåðâîñòåïåííàÿ ðîëü â ïðîöåññå ðåàëèçàöèè ÿçûêî-
âîãî êîíòàêòà îòâîäèòñÿ èìåííî àíãëîÿçû÷íîìó îáùåíèþ. Â öåíòðå âíèìàíèÿ îêà-
çûâàþòñÿ ïîíÿòèÿ ôîíåòè÷åñêîé èíòåðôåðåíöèè, «ïåðåêëþ÷åíèÿ êîäà» (code-switching),
áè- è ïîëèëèíãâèçìà (bilingualism and multilingualism), à òàêæå èíûå ìåòàÿçûêîâûå
îáîçíà÷åíèÿ, ïðèçâàííûå ïðîÿñíèòü è îáëåã÷èòü ïîíèìàíèå ïîäîáíûõ ñèòóàöèé.

Ïîíÿòíî, ÷òî äëÿ ÿçûêîâåäà, êîòîðûé äîëæåí äåòàëüíî ðàçáèðàòüñÿ â òàêîãî ðîäà
òåîðåòè÷åñêèõ èçûñêàíèÿõ, âàæíî îòäåëüíî îñòàíîâèòüñÿ íà íåêîòîðûõ íàèáîëåå ñó-
ùåñòâåííûõ àñïåêòàõ ýòîé êðàéíå ðàçâèòîé îáëàñòè ñîâðåìåííîé íàóêè î ÿçûêå.
Ïîýòîìó â ýòîé ñòàòüå ïðåäñòàâëÿåòñÿ öåëåñîîáðàçíûì î÷åðòèòü êðóã îñíîâíûõ ïðî-
áëåì, êîòîðûå âñòàþò ïåðåä èíîôîíàìè è, ïðåæäå âñåãî, ôèëîëîãàìè-àíãëèñòàìè.

Íà ïåðâîì ïëàíå îêàçûâàåòñÿ âîïðîñ î ðîëè ÿçûêîâîãî êîíòàêòà â ïðîöåññå îáó÷å-
íèÿ ñîâðåìåííîìó àíãëèéñêîìó ÿçûêó. Äåëî â òîì, ÷òî â óñëîâèÿõ ãëîáàëüíîãî àíã-
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ëîÿçû÷íîãî îáùåíèÿ ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî çâó÷àùåé ñòîðîíå âûñêàçûâàíèÿ íå ïðèíàäëåæèò
ðåøàþùàÿ ðîëü, è ïîýòîìó ãîâîðÿùåìó ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ãîðàçäî áîëüøàÿ, ÷åì ïðåæ-
äå, ñâîáîäà â åå îôîðìëåíèè. Îäíàêî âðÿä ëè ìîæíî ñîìíåâàòüñÿ â òîì, ÷òî â
ïðîöåññå êîììóíèêàöèè ðåàëüíîå çâó÷àíèå ðå÷è – ýòî òî, íà ÷åì ñðàçó æå ôèêñèðóåòñÿ
âíèìàíèå ñîáåñåäíèêà. Êðîìå òîãî, òà èëè èíàÿ ðàçíîâèäíîñòü àíãëèéñêîãî ÿçûêà
âûïîëíÿåò â ðå÷è ñåìèîòè÷åñêóþ ôóíêöèþ, è â íåé ñîäåðæàòñÿ ñâåäåíèÿ î ñîöèàëüíîì
ïîëîæåíèè, îáðàçîâàíèè, âîçðàñòå è ðåãèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè àäðåñàòà.

Èç ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî ôîíåòè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ ðå÷è âñå åùå îñòàåòñÿ îäíîé èç
ïåðâîî÷åðåäíûõ çàäà÷, êîòîðûå ïðåäñòîèò ðåøèòü â íîâûõ óñëîâèÿõ ôóíêöèîíèðîâà-
íèÿ ÿçûêà. Äëÿ ôèëîëîãà-ÿçûêîâåäà ýòîò âîïðîñ èìååò îñîáûé ñìûñë, ïîñêîëüêó,
ïîìèìî ‘ðàçáîð÷èâîñòè ðå÷è’ (intelligibility), îò íåãî òðåáóåòñÿ âëàäåíèå «ðèòîðèêîé
èíòåëëåêòèâíîãî îáùåíèÿ», ò. å. óìåíèå âåñòè ïëîäîòâîðíóþ äèñêóññèþ íà ëþáûå
ïðåäñòàâëÿþùèå âñåîáùèé èíòåðåñ òåìû [1, ñ. 73].

Ïîñëåäíåå, êàê èçâåñòíî, äîñòèãàåòñÿ âàðèàòèâíîñòüþ ðå÷è è óìåëûì èñïîëüçîâà-
íèåì êàê ñîáñòâåííî îñíîâíûõ ãîëîñîâûõ ïàðàìåòðîâ, òàê è ñâÿçàííîãî ñ íèìè â
ðå÷åâîì îáùåíèè ïðåêðàùåíèÿ ôîíàöèè (ïàóçàöèè). Â ðåçóëüòàòå ÿâëåíèå ÿçûêîâîãî
êîíòàêòà ïðèîáðåòàåò êîììóíèêàòèâíóþ çíà÷èìîñòü è ñòàíîâèòñÿ îäíèì èç ýôôåê-
òèâíûõ ñïîñîáîâ ïðèäàíèÿ ðå÷è âûðàçèòåëüíîñòè â ðàìêàõ ãëîáàëüíîé àíãëîÿçû÷íîé
ïîëèôîíèè.

Òàêèì îáðàçîì, ïåðåä ñïåöèàëèñòàìè â îáëàñòè îáó÷åíèÿ àíãëèéñêîìó ÿçûêó âîç-
íèêàåò ïðîáëåìà âûáîðà òîãî ýòàëîííîãî ïðîèçíîøåíèÿ, êîòîðîå ìîæåò ïîñëóæèòü
îáðàçöîì äëÿ îñâîåíèÿ è ñîçíàòåëüíîãî ïîäðàæàíèÿ â ïðîôåññèîíàëüíûõ öåëÿõ. Íà-
ïðèìåð, ðå÷ü äèêòîðîâ BBC, êîòîðàÿ åùå íåäàâíî ðàññìàòðèâàëàñü êàê ïðîèçíîñè-
òåëüíûé ñòàíäàðò, â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðåòåðïåâàåò çíà÷èòåëüíûå èçìåíåíèÿ, è íàðÿ-
äó ñ áðèòàíñêèì íîðìàòèâíûì ïðîèçíîøåíèåì â íåé íåðåäêî ïîÿâëÿþòñÿ õàðàêòåð-
íûå ÷åðòû àìåðèêàíñêîãî âàðèàíòà, à òàêæå äðóãèõ ñîöèàëüíûõ è ðåãèîíàëüíûõ äèà-
ëåêòîâ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

 Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî íàéòè èäåàëüíûé îáðàçåö äëÿ ïîäðàæàíèÿ (target) îêàçûâàåòñÿ
çàòðóäíèòåëüíî è âûáîð ìàòåðèàëà ïîäðàçóìåâàåò äîïîëíèòåëüíîå êîãíèòèâíîå îñ-
ìûñëåíèå è ñïåöèàëüíóþ ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêóþ îáðàáîòêó. Èíûìè ñëîâàìè, çàäà÷à
ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû íå òîëüêî ïðîñëåäèòü âîçìîæíûå îòêëîíåíèÿ îò ïðîèçíîñèòåëü-
íîé íîðìû, íî è îöåíèòü ñòåïåíü èõ ôóíêöèîíàëüíî-ðèòîðè÷åñêîé íàïðàâëåííîñòè.

Ïîíÿòíî, ÷òî äëÿ ýòîãî ïîòðåáóåòñÿ ïîñëåäîâàòåëüíîå è ãîðàçäî áîëåå ãëóáîêîå,
÷åì ïðåæäå, ñîïîñòàâèòåëüíîå èçó÷åíèå îñîáåííîñòåé áðèòàíñêîé è àìåðèêàíñêîé
ôîíàöèè ñ îïîðîé íà äèíàìè÷åñêèå ñîñòàâëÿþùèå àíãëèéñêîé ðå÷è. Âî ãëàâó óãëà
ñòàâèòñÿ âîïðîñ î ñëîãîâûõ îñîáåííîñòÿõ áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî àíãëèéñêîãî
ÿçûêà, èõ ðå÷åäâèãàòåëüíîì ñòåðåîòèïå è ñèëëàáè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèêàõ, ïîçâîëÿ-
þùèõ îïòèìèçèðîâàòü ÿçûêîâîå îáùåíèå è ðàñêðûòü äî ñèõ ïîð íå ó÷òåííûå ìåõà-
íèçìû èõ ôîíåòè÷åñêîãî âçàèìîäåéñòâèÿ [2].

Ïîñëåäíèé, ñîáñòâåííî ôîíåòè÷åñêèé àñïåêò ÿçûêîâîãî êîíòàêòà âëå÷åò çà ñîáîé è
âîïðîñ îá èñïîëüçóåìîì â ýòîé îáëàñòè çíàíèÿ ìåòàÿçûêå, êîòîðûé íåðåäêî õàðàêòå-
ðèçóåòñÿ íåïîñëåäîâàòåëüíîñòüþ è íåÿñíîñòüþ. Ïîýòîìó ïðåäñòàâëÿåòñÿ âàæíûì îò-
äåëüíî îñòàíîâèòüñÿ íà ñóùåñòâóþùèõ çäåñü òåðìèíîëîãè÷åñêèõ ðàñõîæäåíèÿõ,
à òàêæå íà îñíîâå êðàòêîãî ýêñêóðñà â èñòîðèþ âîïðîñà îïðåäåëèòü äàëüíåéøèå
ïåðñïåêòèâû èçó÷åíèÿ ýòîãî ÿâëåíèÿ â ôèëîëîãè÷åñêîì îáðàçîâàíèè.

Ñðàçó æå çàìåòèì, ÷òî îãðîìíàÿ ëèòåðàòóðà, ïîñâÿùåííàÿ âîïðîñàì ÿçûêîâîãî
êîíòàêòà, âîñõîäèò ê òðóäàì òàêèõ âûäàþùèõñÿ îòå÷åñòâåííûõ è çàðóáåæíûõ ÿçûêî-
âåäîâ, êàê È.À. Áîäóýí-äå-Êóðòåíå, À. Ìåéå, Ë.Â. Ùåðáà, À. Ìàðòèíå, Ó. Âàéíðàéõ
è äð., è óæå â íà÷àëå XX âåêà ýòî ÿâëåíèå ñòàíîâèòñÿ îáúåêòîì ñïåöèàëüíîãî ðàñ-
ñìîòðåíèÿ. Íà ïåðâûé ïëàí âûõîäÿò ãåîãðàôè÷åñêèå, ïîëèòè÷åñêèå è èíäèâèäóàëü-
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íûå ôàêòîðû, ñïîñîáñòâóþùèå âçàèìîäåéñòâèþ ÿçûêîâ è âëèÿþùèå íà íèõ. Ñëåä-
ñòâèåì ýòîãî ÿâëÿåòñÿ êàê çàèìñòâîâàíèå èíîÿçû÷íûõ ýëåìåíòîâ, òàê è ïðîöåññû
óïðîùåíèÿ è ñòèðàíèÿ ðàçëè÷èé ìåæäó ñóùåñòâóþùèìè ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèìè
ôîðìàìè è êàòåãîðèÿìè.

Êðîìå òîãî, âûäâèãàåòñÿ òåçèñ î òîì, ÷òî íàðÿäó ñ òðàäèöèîííûì îáó÷åíèåì,
ïðåäïîëàãàþùèì ïîñòîÿííîå ñîïîñòàâëåíèå ñ åñòåñòâåííî èñïîëüçóåìûìè ÿçûêîâû-
ìè ñðåäñòâàìè, âîçìîæíî òàêæå è íå òðåáóþùåå ïåðåâîäà îñâîåíèå èíîñòðàííîãî
ÿçûêà. Â ïåðâîì ñëó÷àå çà èñõîäíîå ïðèíèìàåòñÿ ïîëîæåíèå î òîì, ÷òî ãîâîðÿùèé
ðàñïîëàãàåò ïðèìåðíî îäèíàêîâûì íàáîðîì âûðàçèòåëüíûõ âîçìîæíîñòåé êàê â ðîä-
íîì, òàê è â èçó÷àåìîì ÿçûêå, è ïîýòîìó äëÿ óñïåøíîãî îáó÷åíèÿ åìó íåîáõîäèìà
îïðåäåëåííàÿ ñòåïåíü ëèíãâèñòè÷åñêîé êîìïåòåíòíîñòè. Â ïîñëåäíåì óïîð äåëàåòñÿ
íà èìèòàöèþ, çàïîìèíàíèå è àâòîìàòèçàöèþ ïðèñóùèõ íåðîäíîìó ÿçûêó îñîáåííîñ-
òåé ðå÷åïðîèçâîäñòâà è ðå÷åâîñïðèÿòèÿ, è ñïåöèàëüíûå çíàíèÿ íå ÿâëÿþòñÿ îáÿçà-
òåëüíûìè.

Ïîñêîëüêó â ðàìêàõ óíèâåðñèòåòñêîãî îáðàçîâàíèÿ ÷àùå âñåãî ðàñ÷åò äåëàåòñÿ íà
áîëåå ïðîäâèíóòûé ýòàï îáó÷åíèÿ àíãëèéñêîìó ïðîèçíîøåíèþ, âàæíî âñåãäà ó÷èòû-
âàòü ïðèâû÷íûå ïðîèçíîñèòåëüíûå òåíäåíöèè ðóññêîãîâîðÿùåé àóäèòîðèè. Îíè ìî-
ãóò ñóùåñòâåííî îãðàíè÷èâàòü êàê âîñïðîèçâåäåíèå, òàê è âîñïðèÿòèå ôîíåòè÷åñêèõ
ðåàëèé, îñëîæíåííûõ âñåâîçìîæíûìè ïðîÿâëåíèÿìè ÿçûêîâîãî êîíòàêòà â ãëîáàëü-
íîì àíãëîÿçû÷íîì ïðîñòðàíñòâå.

Äëÿ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ îñîáîå çíà÷åíèå èìååò òîò ôàêò, ÷òî ñåãîäíÿ, ïîìèìî
áàçîâûõ ñðåäñòâ ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ, âêðàïëåíèÿ èç äðóãèõ ÿçûêîâ è äèàëåêòîâ
òàêæå ÿâëÿþòñÿ íåîáõîäèìîé ñîñòàâëÿþùåé åñòåñòâåííîãî ÷åëîâå÷åñêîãî îáùåíèÿ.
Ïðè ýòîì àêòèâíàÿ ðîëü â óñâîåíèè è óïîòðåáëåíèè èíîÿçû÷íûõ çàèìñòâîâàíèé
îòâîäèòñÿ èìåííî ãîâîðÿùåìó, è ëþáûå èçìåíåíèÿ, ïðîèñõîäÿùèå ñ ÿçûêîì, ÿâëÿ-
þòñÿ ðåçóëüòàòîì ñîçíàòåëüíîãî âûáîðà ñ åãî ñòîðîíû.

×òî êàñàåòñÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, òî äëÿ àíãëîôîíîâ îáúåêòîì äëÿ ïîäðàæàíèÿ â
ïåðâóþ î÷åðåäü ñòàíîâÿòñÿ íàèáîëåå ïðåñòèæíûå è ðàñïðîñòðàíåííûå åãî äèàëåêòû.
Èíûìè ñëîâàìè, äëÿ ðÿäîâûõ ïîëüçîâàòåëåé ÿçûêà èçáèðàåìûé èìè ïðîèçíîñèòåëü-
íûé âàðèàíò èñïîëíÿåò ðîëü ñâîåîáðàçíîãî ïîêàçàòåëÿ ïðèíàäëåæíîñòè ãîâîðÿùåãî ê
îïðåäåëåííîìó ñîöèàëüíîìó èëè êóëüòóðíî-îáðàçîâàòåëüíîìó êðóãó (milieu).

Ñêàçàííûì, îäíàêî, âîïðîñ íå èñ÷åðïûâàåòñÿ, ïîñêîëüêó ðàñïðîñòðàíåíèå ÿçûêà
(èëè åãî ðàçíîâèäíîñòè) âñåãäà ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì ïîëèòè÷åñêîãî, ýêîíîìè÷åñêîãî,
êóëüòóðíîãî, à èíîãäà è âîåííîãî ïîòåíöèàëà, ñ êîòîðûì îí ñâÿçûâàåòñÿ è àññîöèè-
ðóåòñÿ. Îòñþäà è áûòóþùèå â ãëîáàëüíîì àíãëîÿçû÷íîì ñîîáùåñòâå ïðåäñòàâëåíèÿ î
çâó÷àíèè äâóõ îñíîâíûõ âàðèàíòîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, à èìåííî áðèòàíñêîãî è àìå-
ðèêàíñêîãî. Ïåðâûé, êàê ïðàâèëî, ñâèäåòåëüñòâóåò î âûñîêîì ñîöèàëüíîì ïîëîæå-
íèè, õîðîøåì îáðàçîâàíèè, ðåøèòåëüíîñòè è óâåðåííîñòè ãîâîðÿùåãî. Ïîñëåäíèé
ÿâëÿåòñÿ áîëåå ‘äåìîêðàòè÷íûì’ è ïðåäïîëàãàåò èñêðåííåå ðàñïîëîæåíèå ê ñîáåñåä-
íèêó [3, ñ. 87].

Âîïðîñ òåì íå ìåíåå çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, íàñêîëüêî òàêîãî ðîäà óòâåðæäåíèÿ íàõî-
äÿò ïîäòâåðæäåíèå â ÿçûêå. Äåëî â òîì, ÷òî äëÿ àìåðèêàíöà êóëüòóðà ðå÷è ïðåæäå
âñåãî îçíà÷àåò ñïîñîáíîñòü ÷åòêî ðàçãðàíè÷èâàòü ìåæäó ñîáîé ïî ìåíüøåé ìåðå
5 ïðîèçíîñèòåëüíûõ ñòèëåé, ïðè÷åì íàèáîëåå ñóùåñòâåííûìè èç íèõ ÿâëÿþòñÿ îôè-
öèàëüíûé ôîíåòè÷åñêèé ñòèëü (formal or platform phonetic style) è ñòèëü ðàçãîâîðíûé
(consultative or colloquial style).

×òî êàñàåòñÿ áðèòàíñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà, òî è â íåì, ðàçóìååòñÿ,
ñóùåñòâóþò ðàçëè÷èÿ ìåæäó ôîíåòè÷åñêèìè ñòèëÿìè, òî åñòü, ñ îäíîé ñòîðîíû, âû-
äåëÿåòñÿ ïîëíûé ñòèëü (full), à ñ äðóãîé ñòîðîíû, èìååòñÿ ñòèëü íåïîëíûé èëè ðàçãî-
âîðíûé (conversational) [4, ñ. 20–21]. Êðîìå òîãî, ëåêñè÷åñêàÿ è ñèëëàáè÷åñêàÿ àðòè-
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êóëÿöèÿ ðå÷è âñåãäà íåðàçðûâíî ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé, è êàê â áðèòàíñêîì, òàê è â
àìåðèêàíñêîì âàðèàíòàõ âîçìîæíû ñèòóàöèè, êîãäà â çàâèñèìîñòè îò òåìïà ðå÷è ñëîã
ëèáî äîïîëíèòåëüíî âûäåëÿåòñÿ, ëèáî ïîëíîñòüþ ðàñòâîðÿåòñÿ â ñâîåì ôîíåòè÷åñêîì
îêðóæåíèè.

Òåì íå ìåíåå äëÿ îáðàçîâàííîãî àìåðèêàíöà ðàçãðàíè÷åíèå ôîíåòè÷åñêèõ ñòèëåé
âñåãäà áîëåå çíà÷èìî, ÷åì äëÿ áðèòàíöà, ÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ ñóùåñòâîâàíèåì äâóõ
íàèáîëåå àâòîðèòåòíûõ ñëîâàðåé àìåðèêàíñêîãî ïðîèçíîøåíèÿ. Îäèí èç íèõ (Webster’s
New International Dictionary) îðèåíòèðóåòñÿ íà îñîáåííîñòè «formal, platform speech»,
òî åñòü òîãî ôîíåòè÷åñêîãî ñòèëÿ, êîòîðûé èñïîëüçóåòñÿ ñ öåëüþ ñäåëàòü ðå÷ü ïðå-
äåëüíî ïîíÿòíîé äëÿ ñîáåñåäíèêà. Âòîðîé (A Pronouncing Dictionary of American
English by Kenyon and Knott) îñíîâûâàåòñÿ íà ñâîéñòâàõ «colloquial English» èëè òîãî
ðàçãîâîðíîãî ñòèëÿ, êîòîðûé õàðàêòåðåí äëÿ ïîâñåäíåâíîãî îáùåíèÿ.

Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî àìåðèêàíñêàÿ ðå÷ü áîëåå ðåãëàìåíòèðîâàíà â ôîíåòè÷åñêîì ïëà-
íå, ÷åì áðèòàíñêàÿ, â êîòîðîé äîïóñòèìû âñåâîçìîæíûå ‘ñòèëèñòè÷åñêèå âîëüíîñòè’
è èäèîñèíêðàçè÷åñêèå ïðîÿâëåíèÿ. Èíûìè ñëîâàìè, áðèòàíöû ìåíåå ïîñëåäîâàòåëü-
íû â âûáîðå ïðîèçíîñèòåëüíûõ ñòèëåé, è ïîýòîìó óæå íà ýòîì óðîâíå ïðîñëåæèâà-
þòñÿ ýëåìåíòû ÿçûêîâîãî êîíòàêòà è ôîíåòè÷åñêîãî ñìåøåíèÿ (èíòåðôåðåíöèè).

Òàêèì îáðàçîì, äëÿ èíîñòðàííîãî ôèëîëîãà íàáëþäàåìûå ñðåäè àíãëîôîíîâ ïðî-
èçíîñèòåëüíûå òåíäåíöèè ÷àñòî îêàçûâàþòñÿ ñâîåîáðàçíûì ‘êàìíåì ïðåòêíîâåíèÿ’,
è, âìåñòî ñïîñîáíîñòè ïðîäåìîíñòðèðîâàòü îæèäàåìûé îò íåãî íàèáîëåå ïðèåìëå-
ìûé è ôîíåòè÷åñêè áåçóïðå÷íûé îáðàçåö ðå÷è, âîçíèêàåò îïàñíîñòü íåòî÷íîé è
ïîâåðõíîñòíîé èìèòàöèè ñîâðåìåííîãî ïðîèçíîøåíèÿ. Èìåííî ïîýòîìó ÿâëåíèå
ÿçûêîâîãî êîíòàêòà â èçó÷åíèè ôîíåòèêè àíãëèéñêîãî ÿçûêà çàñëóæèâàåò îòäåëüíî-
ãî ðàññìîòðåíèÿ.

Â ýòîé ñâÿçè ïîÿâëÿåòñÿ ïîòðåáíîñòü è â áîëåå ÷åòêîì ïðåäñòàâëåíèè îá îñíîâíûõ
òåðìèíàõ, îòíîñÿùèõñÿ ê äàííîé ïðîáëåìàòèêå. Ïðåæäå âñåãî, ýòî òåðìèíîëîãè÷åñ-
êîå ñëîâîñî÷åòàíèå ôîíåòè÷åñêàÿ èíòåðôåðåíöèÿ, êîòîðîå â ëèòåðàòóðå âîïðîñà èí-
òåðïðåòèðóåòñÿ êàê âêëþ÷åíèå â ôîíàöèþ îäíîãî ÿçûêà èçíà÷àëüíî íåñâîéñòâåííûõ
åìó ñâåðõñåãìåíòíûõ èëè ñåãìåíòíûõ õàðàêòåðèñòèê ðå÷è1.

Ýòî òàêæå ïîíÿòèå áèëèíãâèçìà (bilingualism), ïîä êîòîðûì â ñàìîì øèðîêîì ïëàíå
ïîäðàçóìåâàåòñÿ áîëåå èëè ìåíåå ðàâíîå âëàäåíèå äâóìÿ ÿçûêàìè. Êðîìå òîãî,
â ãëîáàëüíîì àíãëîÿçû÷íîì ñîîáùåñòâå íà ñìåíó ñîáñòâåííî áèëèíãâèçìó ïðèõîäèò
ïîíÿòèå ïîëèëèíãâèçìà (multilingualism/ plurilingualism), òî åñòü îáíàðóæèâàåòñÿ îäíî-
âðåìåííîå èñïîëüçîâàíèå òðåõ è áîëåå ÿçûêîâ [5, ñ. 13–19].

Îñîáî ñëåäóåò îñòàíîâèòüñÿ íà òåðìèíå code-switching, êîòîðûé øèðîêî ðàñïðîñò-
ðàíåí â àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðå âîïðîñà. Îí ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàèáîëåå îáùèì, «çîí-
òè÷íûì» ïîíÿòèåì, âêëþ÷àþùèì â ñåáÿ âñåâîçìîæíûå ïðîÿâëåíèÿ ÿçûêîâîãî êîí-
òàêòà. Òåì íå ìåíåå, êàêèì áû ìíîãîîáåùàþùèì îí íè êàçàëñÿ íà ïåðâûé âçãëÿä,
â ÿçûêîâåäåíèè äî íåäàâíåãî âðåìåíè îí ïðèíèìàëñÿ ñ èçâåñòíûìè îãîâîðêàìè,
ïîñêîëüêó, âçÿòûé èç îáëàñòè êîììóíèêàòèâíûõ òåõíîëîãèé, îí èçíà÷àëüíî èñïîëü-
çîâàëñÿ áåçîòíîñèòåëüíî ê åñòåñòâåííîìó ÷åëîâå÷åñêîìó ÿçûêó [2, ñ. 32–33]. Ñ÷èòà-
ëîñü, ÷òî ñàìî ñëîâî «êîä» óïðîùàåò ïðåäñòàâëåíèå î ÿçûêå è íå ñïîñîáíî ïåðåäàòü
çàëîæåííóþ â íåì êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêóþ öåííîñòü.

Îäíàêî ñ ðàñøèðåíèåì âîçìîæíîñòåé èíñòðóìåíòàëüíîãî àíàëèçà çâó÷àùåé ðå÷è
ñëîâî «êîä» íàïîëíÿåòñÿ íå ñâîéñòâåííûì åìó ïðåæäå ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèì ñî-

1 Â îòå÷åñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè ýòîò òåðìèí íåðåäêî èñïîëüçóåòñÿ â èíîì çíà÷åíèè,
ò. å. èíòåðôåðåíöèÿ ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê îäíà èç ïðè÷èí àêöåíòà â ðå÷è áèëèíãâà. Ñì.,
íàïðèìåð, Âèøíåâñêàÿ Ã.Ì. Èíòåðôåðåíöèÿ è àêöåíò: Íà ìàòåðèàëå èíòîíàöèîííûõ îøè-
áîê ïðè èçó÷åíèè íåðîäíîãî ÿçûêà : äèñ. ... ä-ðà ôèëîë. íàóê: 10.02.19 / Ãàëèíà Ìèõàéëîâíà
Âèøíåâñêàÿ; Ñ.-Ïåòåðáóðã. ãîñ. óí-ò. ÑÏá., 1993. 373 ñ.
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äåðæàíèåì. Ïî ñðàâíåíèþ ñ îáùåïðèíÿòûì ïîíèìàíèåì êîäà êàê íåêîé ñèñòåìû
ïðàâèë, ïîçâîëÿþùåé ñîçäàâàòü ñ êàæäûì ïåðåäàâàåìûì ñîîáùåíèåì îïðåäåëåííóþ
êîìáèíàöèþ ðàçëè÷èìûõ ñèãíàëîâ, â ïñèõîëèíãâèñòèêå ñëîâî «êîä» èñïîëüçóåòñÿ â
áîëåå óçêîì ñìûñëå è ïîíèìàåòñÿ êàê ñâîä ïðàâèë ïåðåõîäà èç îäíîé ñåìèîòè÷åñêîé
ñèñòåìû â äðóãóþ.

Äëÿ ñîâðåìåííîé àíãëèéñêîé ôîíåòèêè, êîòîðàÿ íåðàçðûâíî ñâÿçàíà ñ ïðèíöèïà-
ìè è ïîëîæåíèÿìè êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè, ïåðâîñòåïåííîå çíà÷åíèå èìååò òîò
ôàêò, ÷òî èìåííî ñëîã ïðèçíàåòñÿ íå òîëüêî «ìèíèìàëüíûì êîìïîíåíòîì ìîòîðíîãî
íàâûêà», íî è «ìèíèìàëüíîé åäèíèöåé êîäèðîâàíèÿ». Òàêèì îáðàçîì, áëàãîäàðÿ åìó
îáåñïå÷èâàåòñÿ ôóíêöèîíèðîâàíèå îñíîâíûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö â ðå÷è. Ïðè ýòîì
ïðîâîäèòñÿ ðàçëè÷èå ìåæäó «êîäîì âíåøíèì» è «êîäîì âíóòðåííèì». Ïåðâûé îòíî-
ñèòñÿ ê ÿçûêó è äèôôåðåíöèàëüíûì ïðèçíàêàì ôîíåì; âòîðîé ñâÿçàí ñ ðå÷åâîé
äåéñòâèòåëüíîñòüþ. Èíûìè ñëîâàìè, ñëîãó îòâîäèòñÿ îñîáîå ìåñòî, ïîñêîëüêó â ïñè-
õîëèíãâèñòèêå ñàì ÿçûê ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê «êîä, çàêîäèðîâàííûé â ñëîãîâîì êîäå»,
è, òàêèì îáðàçîì, áåç ñëîãà ïåðåõîä îò çâóêîâ è ôîíåì ê ñëîâó îêàçûâàåòñÿ íåâîç-
ìîæíûì [6].

Ìû ïðèäàåì áîëüøîå çíà÷åíèå ñêàçàííîìó, ïîñêîëüêó ñëîã êàê îñíîâíàÿ äèíàìè-
÷åñêàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ àíãëèéñêîé ðå÷è ïîçâîëÿåò ïðîñëåäèòü ñêðûòûå ìåõàíèçìû ïå-
ðåêëþ÷åíèÿ ñ îäíîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà äðóãîé. Òàêèì îáðàçîì, ïîä
ïåðåêëþ÷åíèåì êîäà ìû ïîíèìàåì ñïîñîáíîñòü ãîâîðÿùåãî ñîçíàòåëüíî ïåðåñòðàèâàòü
ïðèñóùóþ åãî ðîäíîìó ÿçûêó ñèñòåìó ðå÷åäâèæåíèé äëÿ ïåðåäà÷è îñîáîãî ìåòàñåìè-
îòè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ è óñòàíîâëåíèÿ êîíòàêòà ñ ñîáåñåäíèêîì [2]. Èíà÷å ãîâîðÿ,
ýòî ïåðåõîä ñ îäíîãî âàðèàíòà (äèàëåêòà) àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà äðóãîé ñ öåëüþ
îïòèìèçèðîâàòü îáùåíèå â ìàñøòàáå âñåãî àíãëîãîâîðÿùåãî ñîîáùåñòâà.

Ðàçóìååòñÿ, íåîöåíèìóþ ïîìîùü ïðè îáó÷åíèè ïåðåêëþ÷åíèþ êîäà îêàçûâàþò
äàííûå ñëîâàðåé ïðîèçíîøåíèÿ. Îäíàêî è çäåñü îò èçó÷àþùåãî àíãëèéñêèé ÿçûê
ïîòðåáóåòñÿ ñïåöèàëüíîå çíàíèå è ïðåäñòàâëåíèå î òîì çâó÷àíèè, êîòîðîå ñîîòâåò-
ñòâóåò åãî ïðîôåññèîíàëüíûì èíòåðåñàì. Äåëî â òîì, ÷òî â íîâîì ïîêîëåíèè êîðïóñ-
íûõ ñëîâàðåé ïåðâûé âàðèàíò ïðîèçíîøåíèÿ, êàê ïðàâèëî, ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ðàñ-
ïðîñòðàíåííûì ñðåäè àíãëîôîíîâ. Ýòî òåì íå ìåíåå íå îçíà÷àåò, ÷òî îí ñîîòâåòñòâóåò
ïðîèçíîñèòåëüíîìó ñòàíäàðòó àíãëèéñêîãî ÿçûêà (standard literary British English èëè
cultivated American English) è ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ïðèåìëåìûì äëÿ ôèëîëîãà.

Èìåííî ïîýòîìó ïðåäïî÷òåíèå ñëåäóåò îòäàâàòü òåì ñëîâàðÿì, ãäå äåìîíñòðèðóåò-
ñÿ, êàêîé èç âàðèàíòîâ ìîæåò áûòü ðåêîìåíäîâàí èíîôîíàì, ñïåöèàëèçèðóþùèìñÿ â
îáëàñòè àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Òàê, ïîìèìî Cambridge English Pronouncing Dictionary
(CEPD), Longman Pronunciation Dictionary by J.Wells (LPD) ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç òåõ
ñëîâàðåé, êîòîðûå íåîáõîäèìî èìåòü â ñâîåì ðàñïîðÿæåíèè ôèëîëîãó-ÿçûêîâåäó.
Ýòîò ñëîâàðü äàåò ïðåäñòàâëåíèå î ñåãìåíòíûõ õàðàêòåðèñòèêàõ ñëîâà, êîòîðûå ÿâëÿ-
þòñÿ íàèáîëåå ïðèâû÷íûìè èëè íåìàðêèðîâàííûìè. Áëàãîäàðÿ ýòîìó ñîçäàåòñÿ îñ-
íîâà äëÿ âîñïðèÿòèÿ òåõ ñëó÷àåâ ïåðåêëþ÷åíèÿ êîäà, êîòîðûå âñòðå÷àþòñÿ â èíòåðå-
ñóþùèõ íàñ íîâîñòíûõ ïðîãðàììàõ Áè-Áè-Ñè.

Îáðàòèìñÿ ê ñëåäóþùåìó îòðûâêó:
(Ian Pannel) Well, there are strong signs that the UK housing market is beginning to grow

again right across the UK. Official figures show that the average price increased across
England was 3.3 % and 4.3% in Wales, although the Office of National Statistics does say
there were small falls in prices in Scotland and Northern Ireland. The survey released this
morning by the Royal Institution of Chartered Surveyors says prices are rising at their fastest
rate for seven years, and the activity is increasing most rapidly in the areas which in previous
years have seen least demand such as the West Midlands and the North-East of England.

Â ýòîì íîâîñòíîì áëîêå îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ïðîèçíîøåíèå ñëîâ «fastest» è
«demand», êîãäà ðå÷ü èäåò î ïîäîðîæàíèè æèëèùíîãî ôîíäà íà ñåâåðî-âîñòîêå Àíã-
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ëèè è â Çàïàäíîì Ìèäëåíäå. Â îáîèõ ñëîâàõ âìåñòî íåìàðêèðîâàííîãî íàïðÿæåííîãî
ãëàñíîãî [     ] èñïîëüçóåòñÿ çâóê [æ], ÷òî õàðàêòåðíî êàê äëÿ àìåðèêàíñêîãî âàðèàíòà,
òàê è äëÿ òåõ äèàëåêòîâ, êîòîðûå ñâîéñòâåííû ýòèì ðåãèîíàì. Îá ýòîì ñâèäåòåëü-
ñòâóåò ñëîâàðü LPD, ãäå âàðèàíòû [               ] è [                  ] îáîçíà÷àþòñÿ ïîìåòîé AmE,
îòíîñÿùåéñÿ ê àìåðèêàíñêîìó ïðîèçíîøåíèþ, à òàêæå ãðàôè÷åñêèì çíà÷êîì §, ïðè-
íÿòûì äëÿ äèàëåêòíîãî ïðîèçíîøåíèÿ. Ïåðâûé æå âàðèàíò ñîîòâåòñòâóåò ïðîèçíîñè-
òåëüíîìó ñòàíäàðòó [          ] è [           ].

Äëÿ òîãî ÷òîáû ñ óâåðåííîñòüþ îòíåñòè ýòîò ñëó÷àé ê íàìåðåííîìó «ïåðåêëþ÷å-
íèþ êîäà», íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî íîâîñòíîé áëîê ïðåäñòàâëåí îïûòíûì äèê-
òîðîì, ðàáîòàþùèì íà BBC áîëåå 20 ëåò. Ïîýòîìó èñïîëüçóåìîå èì ïðîèçíîøåíèå
âðÿä ëè ìîæíî îáúÿñíèòü íåáðåæíîñòüþ èëè íåâíèìàòåëüíîñòüþ. Òåì íå ìåíåå â
íàçâàíèè îðãàíèçàöèè, êîòîðàÿ çàíèìàåòñÿ îöåíêîé íåäâèæèìîñòè («The Royal Institution
of Chartered Surveyors»), íàáëþäàåòñÿ è ñîâåðøåííî èíîå, íåìàðêèðîâàííîå ïðîèçíî-
øåíèå ñëîâà «chartered» ñ íàïðÿæåííûì ãëàñíûì [     ]. Èíà÷å ãîâîðÿ, íåäâóñìûñëåí-
íî ïîä÷åðêèâàþòñÿ ñóùåñòâóþùèå â ïðîèçíåñåíèè ýòèõ ñëîâ ôîíåòè÷åñêèå ðàçëè÷èÿ.

Íåîáõîäèìî äîáàâèòü, ÷òî âåäóùèé, ñàì ðîäîì èç Ëýñòåðà, õîðîøî çíàêîì íå
òîëüêî ñ õàðàêòåðíûìè ÷åðòàìè ðåãèîíàëüíîãî äèàëåêòà, ïðèñóùåãî ýòîé ÷àñòè Àíã-
ëèè, íî è òåìè ýêîíîìè÷åñêèìè òðóäíîñòÿìè, ñ êîòîðûìè ñòàëêèâàþòñÿ åå æèòåëè.
Îí íàìåðåííî ïåðåñòðàèâàåò ïðîèçíîøåíèå è ïûòàåòñÿ ïðèáëèçèòü âîñïðèÿòèå òåëå-
àóäèòîðèè ê æèçíåííûì ðåàëèÿì ýòîãî ðåãèîíà. Èç ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî â ýòîé íîâî-
ñòíîé ïðîãðàììå èìååò ìåñòî ðèòîðè÷åñêîå èñïîëüçîâàíèå ïåðåêëþ÷åíèÿ êîäà.

Ôèëîëîãó-àíãëèñòó ñëåäóåò óäåëèòü ýòîìó îñîáîå âíèìàíèå, ïîñêîëüêó ñòàíîâèòñÿ
âîçìîæíûì íå òîëüêî ïðîñëåäèòü è îöåíèòü èìåþùèå ìåñòî â ñîâðåìåííîì àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå ïðîèçíîñèòåëüíûå òåíäåíöèè, íî è îïðåäåëèòü îñíîâíûå ïðèîðèòåòû â
èññëåäîâàíèè ÿâëåíèÿ ÿçûêîâîãî êîíòàêòà â êîíòåêñòå ãëîáàëüíîãî àíãëîÿçû÷íîãî
ñîîáùåñòâà.
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PHENOMENON OF LANGUAGE CONTACT:
PROBLEMS AND PROSPECTS OF INVESTIGATION

The article deals with the phonetic aspect of language contact
in global English environment. It refers to the interaction of
British and American variants, as well as BBC standard and dialectal
pronunciation in news programs. A special emphasis is laid on the
deliberate use of language contact for rhetorical purposes.
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